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1 καὶ ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ὁ βασιλεὺς 

1  E     nesse    o    dia,  o      rei  

᾿Αρταξέρξης ἐδωρήσατο ᾿Εσθὴρ ὅσα 

  Artaxerxes        deu        a Ester   que 

ὑπῆρχεν  ᾿Αμὰν  τῷ  διαβόλῳ,  καὶ 

pertencia a Amã,  o caluniador,  e 

Μαρδοχαῖος προσεκλήθη ὑπὸ τοῦ  

Mardoqueu  foi chamado     pelo     

βασιλέως ὑπέδειξε γὰρ ᾿Εσθήρ, ὅτι 

    rei,        revelou  pois   Ester  que  

ἐνοικείωται αὐτῇ. 2  ἔλαβε  δὲ   ὁ βασιλεὺς 

 ser parente  dela. 2 Tomou mas o     rei  

τὸν δακτύλιον, ὃν ἀφείλετο   ᾿Αμάν, καὶ 

 ao       anel     que  retirara   de Amã   e  

ἔδωκεν αὐτὸν  Μαρδοχαίῳ, καὶ 

   deu   -    o    a Mardoqueu,  e 

κατέστησεν ᾿Εσθὴρ Μαρδοχαῖον    ἐπὶ 

estabeleceu    Ester  a Mardoqueu sobre  

πάντων τῶν   ᾿Αμάν.  3 καὶ προσθεῖσα 

  todas   das  de Amã. 3  E   adicionou 

ἐλάλησε πρὸς τὸν βασιλέα καὶ προσέπεσε 

   Ester         ao            rei,    e  prostrou-se   

πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἠξίου 

     aos         pés     dele    e  pediu  

ἀφελεῖν τὴν  ᾿Αμὰν   κακίαν  καὶ ὅσα 

remover   a  de Amã maldade  e   que  

ἐποίησε τοῖς ᾿Ιουδαίοις. 4  ἐξέτεινε   δὲ  ὁ 

   fizera   aos    judeus.   4 Estendeu mas o  

βασιλεὺς ᾿Εσθὴρ τὴν ράβδον τὴν 

     rei      a Ester    o      cetro   o 

χρυσῆν,   ἐξηγέρθη    δὲ   ᾿Εσθὴρ 

de ouro, levantou-se mas   Ester  

https://www.septuaginta.online/%C3%AAta#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1,-.%20Vocativo%3A%20%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=basileus%2C%20rei.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%CF%82,-/%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82%20plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=indicativo%3A%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CF%85%CF%80%CE%B7%CF%81%CF%87%CE%B5%CE%BD,-%E2%80%93%20possu%C3%ADa.%20Presente%20indicativo
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=genitivo%20%CE%B4%CE%B9%CE%B1%CE%B2%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CF%85%3B%20dativo%3A-,%CE%B4%CE%B9%CE%B1%CE%B2%CE%BF%CE%BB%CF%89,-%3B%20vocativo%3A%20%CE%B4%CE%B9%CE%B1%CE%B2%CE%BF%CE%BB%CE%B5%3B%20acusativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20em.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%85%CF%80%CE%BF,-.%20Pode%20ser%20a
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B1.%20Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%20/-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=ειληφεν – toma%3B  aoristo%3A-,ελαβεν,-– tomou%3B aoristo imperativo
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=basileus%2C%20rei.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%CF%82,-/%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82%20plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=plural%3A%20%CE%B4%CE%B1%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CE%B4%CE%B1%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B4%CE%B1%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=dar%2C entregar%3B aoristo%3A-,εδωκεν,-– deu%3B aoristo plural
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=pessoa%3A%20%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B5%CF%83%CF%84%CE%B7%20/%20%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B5%CF%83%CF%84%CE%B7%CF%83%CE%B5%20/-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B5%CF%83%CF%84%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B5%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%B8%CE%B7%20%E2%80%93%20estabeleceu%3B%203%C2%AA
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B9
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Partic%C3%ADpio%20aoristo%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CF%83%CE%B1,-%E2%80%93%20adiciona%3B%20plural%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CE%B8%CE%B
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=falaste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5,-/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20%E2%80%93%20falou
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%20/%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CF%83%CE%B9.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%B4%CE%B1%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%B4%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=tirar%C3%A3o.%20Futuro%20infinitivo%3A-,%CE%B1%CF%86%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CE%BD,-%E2%80%93%20tirar.%20Futuro%20m%C3%A9dio
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Plural%3A%20%CE%BA%CE%B1%CE%BA%CE%B9%CE%B1%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CE%BA%CE%B1%CE%BA%CE%B9%CE%B1%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BA%CE%B1%CE%BA%CE%B9%CE%B1%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=fizeste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B5,-/%20%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20%E2%80%93%20fez
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%3B%20dativo%20plural%3A-,%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CE%B9%CF%82,-%3B%20vocativo%20plural%3A%20%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CE%B9
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=estender%2C%20esticar%3B%20aoristo%3A-,%CE%B5%CE%BE%CE%B5%CF%84%CE%B5%CE%B9%CE%BD%CE%B5%CE%BD,-%2D%20estendeu%3B%20futuro%3A%20%CE%B5%CE%BA%CF%84%CE%B5%CE%BD%CF%89
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=basileus%2C%20rei.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%CF%82,-/%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82%20plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/rho#:~:text=plural%3A%20%CF%81%CE%B1%CE%B2%CE%B4%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CF%81%CE%B1%CE%B2%CE%B4%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CF%81%CE%B1%CE%B2%CE%B4%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%87%CF%81%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BF%CE%BD%20/%20%CF%87%CF%81%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%B1.-,Genitivo,-%3A%20%CF%87%CF%81%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Dativo%3A%20%CF%87%CF%81%CF%85%CF%83%CE%B9%CF%89


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

παρεστηκέναι τῷ βασιλεῖ, 5 καὶ εἶπεν 

   ficar diante   ao     rei,     5   e  disse 

᾿Εσθήρ  εἰ      δοκεῖ      σοι καὶ   εὗρον 

 Ester: “Se parece bem a ti   e   se achei 

χάριν,   πεμφθήτω  ἀποστραφῆναι τὰ 

graça, seja enviada       retornar     as  

γράμματα τὰ ἀπεσταλμένα ὑπὸ ᾿Αμάν, 

    cartas    as    enviadas      por  Amã,  

τὰ γραφέντα ἀπολέσθαι τοὺς 

as   escritas    a destruir    os  

᾿Ιουδαίους,  οἵ  εἰσιν ἐν τῇ βασιλείᾳ σου 

    judeus    que estão   no      reino     teu. 

6   πῶς   γὰρ δυνήσομαι ἰδεῖν τὴν 

6 Como pois    poderei    ver    a  

κάκωσιν τοῦ λαοῦ  μου καὶ  πῶς 

  aflição   do  povo  meu  e  como  

δυνήσομαι σωθῆναι ἐν τῇ   ἀπωλείᾳ  τῆς 

   poderei    ser salva   na   destruição da  

πατρίδος   μου;      7 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 

   pátria   minha?”. 7  E   disse o      rei  

πρὸς ᾿Εσθήρ    εἰ πάντα τὰ    ὑπάρχοντα 

   a       Ester: “Se todas  as que possuíam 

᾿Αμὰν ἔδωκα καὶ ἐχαρισάμην σοι καὶ 

a Amã   dei      e     favoreci     a ti   e  

αὐτὸν ἐκρέμασα  ἐπὶ     ξύλου,  ὅτι τὰς 

 a ele  enforquei sobre madeiro que as 

χεῖρας ἐπήνεγκε τοῖς ᾿Ιουδαίοις,  τί   ἔτι 

mãos   levantou   aos    judeus,   que mais  

ἐπιζητεῖς; 8 γράψατε     καὶ   ὑμεῖς ἐκ τοῦ 

 desejas?  8 Escrevei também  vós     do  

ὀνόματός  μου,   ὡς     δοκεῖ   ὑμῖν, 

    nome    meu, como parecer a vós 

https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Perfeito%20infinitivo%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B5%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%B9%20/-,%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B5%CF%83%CF%84%CE%B7%CE%BA%CE%B5%CE%BD%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20ficar.%20Partic%C3%ADpio%20perfeito
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%20/%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%20/-,%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%BE%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CF%81%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7%20%2D%20disse
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%20/-,%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%BE%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CF%81%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7%20%2D%20disse
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=indicativo%3A%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B4%CE%BF%CE%BA%CE%B5%CE%B9,-%2D%20parece.%20Partic%C3%ADpio%20presente
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=encontramos%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B5%CF%85%CF%81%CE%B1%CE%BD,-/%20%CE%B5%CF%85%CF%81%CE%BF%CF%83%CE%B1%CE%BD%20/%20%CE%B5%CF%85%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B1%CE%BD%20%2D%20encontraram
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=Nominativo%3A%20%CF%87%CE%B1%CF%81%CE%B9%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CF%87%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%BD,-%3B%20fem.%20%CF%87%CE%B1%CF%81%CE%B9%CF%84%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=retornar.%20Aoristo%20infinitivo%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%B7%CE%BD%CE%B1%CE%B9,-/%20%CE%B1%CF%80%CE%BF%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B5%CF%88%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20retornar.%20Aoristo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=%CE%B3%CF%81%CE%B1%CE%BC%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B9%3B%20acusativo%20plural%3A-,%CE%B3%CF%81%CE%B1%CE%BC%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1,-%3B%20genitivo%20plural%3A%20%CE%B3%CF%81%CE%B1%CE%BC%CE%BC%CE%B1%CF%84%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20em.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%85%CF%80%CE%BF,-.%20Pode%20ser%20a
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%B1%3B%20acusativo%20plural%3A-,%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CF%85%CF%82,-/%20%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%B1%CF%82%3B%20genitivo%20plural
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CE%B1%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CE%B1,-.%20Vocativo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=que%20forma.%20Adv%C3%A9rbio%3A-,%CF%80%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%90%D7%99%D7%9A%C2%A0%20%E2%80%98eykh
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=indicativo%3A%201%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B4%CF%85%CE%BD%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BC%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20terei%20capacidade%3B%202%C2%AA
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=vista. Aoristo infinitivo%3A-,ιδειν,-– ver. Futuro médio
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%BB%CE%B1%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CE%BB%CE%B1%CE%BF%CF%85,-.%20Dativo%3A%20%CE%BB%CE%B1%CF%89.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=que%20forma.%20Adv%C3%A9rbio%3A-,%CF%80%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%90%D7%99%D7%9A%C2%A0%20%E2%80%98eykh
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=indicativo%3A%201%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B4%CF%85%CE%BD%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BC%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20terei%20capacidade%3B%202%C2%AA
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Aoristo%20infinitivo%3A%20%CF%83%CF%89%CF%83%CE%B1%CE%B9%20/-,%CF%83%CF%89%CE%B8%CE%B7%CE%BD%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20remanescer.%20Partic%C3%ADpio%20aoristo
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%20/-,%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%BE%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CF%81%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7%20%2D%20disse
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=3%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%20/-,%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%CE%BD,-/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%BE%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CF%81%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7%20%2D%20disse
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=basileus%2C%20rei.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%CF%82,-/%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82%20plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=cada.%20.%20Nominativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%82%20/-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1,-.%20fem.%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1%20/%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1%CF%82
https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=fem.%20%CF%85%CF%80%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B1%3B%20plural%3A-,%CF%85%CF%80%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1,-/%20%CF%85%CF%80%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20os%20que
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=indicativo%3A%201%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%B4%CF%89%CE%BA%CE%B1,-%E2%80%93%20dei%3B%202%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/c%C3%B3pia-nu#:~:text=plural%3A%20%CE%BE%CF%85%CE%BB%CE%B1.%20Genitivo%3A-,%CE%BE%CF%85%CE%BB%CE%BF%CF%85,-.%20Dativo%3A%20%CE%BE%CF%85%CE%BB%CF%89.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%B1%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%3B%20dativo%20plural%3A-,%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CE%B9%CF%82,-%3B%20vocativo%20plural%3A%20%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CE%B9
https://www.septuaginta.online/advérbios#:~:text=ετι – eti%2C ainda. Heb. ‘od
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%BF%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%B1.%20Genitivo%3A-,%CE%BF%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%BF%CE%BD%CE%BF%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B9.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/%C3%B4mega#:~:text=acordo%20com.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9B%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20kasher
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=indicativo%3A%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B4%CE%BF%CE%BA%CE%B5%CE%B9,-%2D%20parece.%20Partic%C3%ADpio%20presente
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καὶ σφραγίσατε τῷ δακτυλίῳ μου  ὅσα 

  e        selai        ao       anel   meu; que  

γὰρ γράφετε τοῦ βασιλέως ἐπιτάξαντος 

pois escrevei  do       rei        ordenado  

καὶ σφραγισθῇ τῷ δακτυλίω μου, οὐκ 

  e        selado   ao      anel     meu  não 

ἔστιν αὐτοῖς   ἀντειπεῖν.    9  

  é      a eles  contradizer”. 9  

     ἐκλήθησαν       δὲ  οἱ γραμματεῖς  ἐν 

Foram chamados mas os   escribas   em 

τῷ  πρώτῳ  μηνί,   ὅς  ἐστι Νισάν, 

 o  primeiro mês, que     é    Nisã,  

  τρίτῃ  καὶ   εἰκάδι  τοῦ αὐτοῦ ἔτους, καὶ  

terceiro  e  vigésimo do   dele    ano,    e 

  ἐγράφη   τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὅσα  

foi escrito aos     judeus   que  

 ἐνετείλατο   τοῖς    οἰκονόμοις    καὶ τοῖς 

foi ordenado aos administradores  e  aos  

ἄρχουσι τῶν σατραπῶν,  ἀπὸ  τῆς 

  líderes  das  satrapias,  desde  a  

᾿Ινδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας, ἑκατὸν 

  Índia    até    a     Etiópia,    cento  

εἰκοσιεπτὰ σατράπαις κατὰ χώραν καὶ 

vinte e sete  satrapias, como  terra    e 

χώραν, κατὰ τὴν ἑαυτῶν  λέξιν.  10  

 terra    como  a   própria língua. 10  

   ἐγράφη    δὲ  διὰ τοῦ βασιλέως καὶ 

Foi escrito mas   pelo       do rei     e  

ἐσφραγίσθη τῷ δακτυλίῳ αὐτοῦ, καὶ  

 foi selado    ao      anel       dele,   e  

  ἐξαπέστειλαν  τὰ γράμματα διὰ 

foram enviadas as     cartas    por  

https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B1.%20Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%20/-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=retrucou.%20Aoristo%20infinitivo%3A-,%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%CE%B9%CE%BD,-%E2%80%93%20retrucar.%20Partic%C3%ADpio%20aoristo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=3%C2%AA%20plural%3A%20%CE%B5%CE%BA%CE%B1%CE%BB%CE%B5%CF%83%CE%B1%CE%BD%20/-,%CE%B5%CE%BA%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B1%CE%BD,-%2D%20chamaram.%20Aoristo%20imperativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=fem.%20%CF%80%CF%81%CF%89%CF%84%CE%B7%CF%82.%20Dativo%3A-,%CF%80%CF%81%CF%89%CF%84%CF%89,-%3B%20fem.%20%CF%80%CF%81%CF%89%CF%84%CE%B7.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%B1.%20Dativo%3A-,%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%B9,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%BF%CF%82.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/notasdoslivroshistoricos#:~:text=que%20%C3%A9%20Nis%C3%A3%3A-,Heb.%20possui%3A,-no%20terceiro%20m%C3%AAs
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros#:~:text=Dativo%3A%20%CF%84%CF%81%CE%B9%CF%84%CF%89%3B%20fem.-,%CF%84%CF%81%CE%B9%CF%84%CE%B7,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CF%84%CF%81%CE%B9%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros#:~:text=Dativo%3A%20%CF%84%CF%81%CE%B9%CF%84%CF%89%3B%20fem.-,%CF%84%CF%81%CE%B9%CF%84%CE%B7,-.%20Acusativo%20plural%3A%20%CF%84%CF%81%CE%B9%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%B5%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CE%B5%CF%84%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%B5%CF%84%CE%B5%CE%B9.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CF%89%CE%BD%3B%20dativo%20plural%3A-,%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CE%B9%CF%82,-%3B%20vocativo%20plural%3A%20%CE%99%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B1%CE%B9%CE%BF%CE%B9
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=ordenaste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BD%CE%B5%CF%84%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B1%CF%84%CE%BF,-%E2%80%93%20ordenou%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=que%20governam%3B%20(dativo)%3A-,%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9,-/%20%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BD%20%E2%80%93%20que%20governam
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/preposição#:~:text=εως – eôs%2C até%2C ainda.
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=de%20acordo%2C%20como%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%20/%20%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%20/%20%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=de%20acordo%2C%20como%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%2C%20entre.-,%CE%B4%CE%B9%CE%B1,-.%20Pode%20ser%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B1.%20Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%20/-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=enviastes%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B5%CE%BE%CE%B1%CF%80%CE%B5%CF%83%CF%84%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B1%CE%BD,-%E2%80%93%20enviaram.%20Aoristo%20infinitivo
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=%CE%B3%CF%81%CE%B1%CE%BC%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B9%3B%20acusativo%20plural%3A-,%CE%B3%CF%81%CE%B1%CE%BC%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1,-%3B%20genitivo%20plural%3A%20%CE%B3%CF%81%CE%B1%CE%BC%CE%BC%CE%B1%CF%84%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%2C%20entre.-,%CE%B4%CE%B9%CE%B1,-.%20Pode%20ser%20tradu%C3%A7%C3%A3o


 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

βιβλιοφόρων, 11   ὡς    ἐπέταξε αὐτοῖς 

 mensageiros, 11 como ordenou  a eles q 

χρῆσθαι τοῖς νόμοις αὐτῶν ἐν  πάσῃ 

   usar      as     leis     deles em  toda 

πόλει     βοηθῆσαί     τε   αὐτοῖς   καὶ 

cidade, ser ajudado tanto a eles  como  

χρῆσθαι τοῖς   ἀντιδίκοις αὐτῶν καὶ τοῖς 

     usar   aos  adversários  deles   e   aos  

ἀντικειμένοις αὐτῶν,  ὡς   βούλονται, 12 

    inimigos      deles  como   desejar,   12 

ἐν ἡμέρα μιᾷ  ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ  

em   dia   um em todo   o    reino  

 ᾿Αρταξέρξου, τῇ  τρισκαιδεκάτῃ τοῦ  

de Artaxerxes, no décimo terceiro do 

     δωδεκάτου    μηνός, ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ. 

décimo segundo   mês, que    é      Adar.  

῟Ων ἐστιν ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς τὰ 

 Que    é          cópia     da     carta      as  

ὑπογεγραμμένα «βασιλεὺς  μέγας 

        escritas:          “Rei     grande  

᾿Αρταξέρξης τοῖς  ἀπὸ  τῆς ᾿Ινδικῆς ἕως 

  Artaxerxes,  aos desde  a     Índia    até 

τῆς Αἰθιοπίας ἑκατὸν εἰκοσιεπτὰ 

  A    Etiópia    cento  vinte e sete  

σατραπείαις       χωρῶν    ἄρχουσι καὶ 

   satrapias,  dos territórios líderes   e  

τοῖς τὰ ἡμέτερα   φρονοῦσι,     χαίρειν. 

 aos  os    leais   a interesses, saudações. 

https://www.septuaginta.online/%C3%B4mega#:~:text=acordo%20com.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9B%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20kasher
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B8%E2%80%99%20/%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%3B%20fem.-,%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B7,-.%20Vocativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B9%CE%BD.%20Dativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/%C3%B4mega#:~:text=acordo%20com.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9B%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20kasher
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=vos%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B2%CE%BF%CF%85%CE%BB%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20consintam%2Dse.%20Presente
https://www.septuaginta.online/%C3%AAta#:~:text=%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1%CF%82%20/%20%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1%CE%B9.%20Nominativo%3A-,%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B8%E2%80%99%20/%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%3B%20fem.-,%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B7,-.%20Vocativo%3A%20%CF%80%CE%B1%CF%83%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CE%B1%CF%82.%20Dativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CE%B1,-.%20Vocativo%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CE%B1.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=Dativo%3A%20%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%B9.%20Genitivo%3A-,%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%BF%CF%82,-.%20Vocativo%3A%20%CE%BC%CE%B7%CE%BD%3B%20%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%B9
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=basileus%2C%20rei.%20Nominativo%3A-,%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CF%85%CF%82,-/%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82%20plural%3A%20%CE%B2%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=grande%2C%20elevado.%20Nominativo%3A-,%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CF%82,-%3B%20fem.%20%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CE%BB%CE%B7%3B
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/preposição#:~:text=εως – eôs%2C até%2C ainda.
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CF%87%CF%89%CF%81%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CF%87%CF%89%CF%81%CE%B1%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=que%20governam%3B%20(dativo)%3A-,%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9,-/%20%CE%B1%CF%81%CF%87%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BD%20%E2%80%93%20que%20governam
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13 τὰ   δὲ  ἀντίγραφα   ἐκτιθέσθωσαν 

13 As mas    cópias   foram publicadas  

ὀφθαλμοφανῶς ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ,  

  visivelmente   em todo   o    reino, 

       ἑτοίμους          τε   εἶναι πάντας τοὺς 

foram preparados tanto  ser  a todos   os 

᾿Ιουδαίους εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν, 

    judeus   para   esse     o     dia,  

πολεμῆσαι αὐτῶν τοὺς ὑπεναντίους». 14 

    a lutar      deles   aos     inimigos.    14 

Οἱ    μὲν     οὗν     ἱππεῖς   ἐξῆλθον  

Os de fato pois cavaleiros   saíram  

     σπεύδοντες   τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως 

que se apressam as por   do       rei, 

λεγόμενα  ἐπιτελεῖν      ἐξετέθη     δὲ   τὸ 

que dizem  cumprir foi publicado mas  o 

πρόσταγμα     καὶ     ἐν Σούσοις. 15  ὁ  

    decreto   também em    Susã.   15 O 

 δὲ  Μαρδοχαῖος ἐξῆλθεν ἐστολισμένος 

mas Mardoqueu     saiu        vestido  

τὴν βασιλικὴν στολὴν καὶ στέφανον  

  à        real        veste,   e      coroa 

   ἔχων  χρυσοῦν καὶ διάδημα βύσσινον 

que tem  de ouro   e diadema   de linho  

πορφυροῦν   ἰδόντες   δὲ   οἱ  ἐν Σούσοις  

   púrpura;  que veem mas os em   Susã, 

   ἐχάρησαν.   16 τοῖς  δὲ   ᾿Ιουδαίοις 

alegraram-se. 16 Aos mas     judeus, 

ἐγένετο φῶς καὶ εὐφροσύνη 17 κατὰ 

 houve   luz    e      alegria,   17  como 

πόλιν καὶ χώραν, οὗ ἂν      ἐξετέθη     τὸ 

cidade  e   terra    onde  foi publicado  o  



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

πρόσταγμα, οὗ ἂν     ἐξετέθη     τὸ 

   decreto,    onde  foi publicado o  

ἔκθεμα,   χαρὰ  καὶ εὐφροσύνη τοῖς 

   edito  regozijo  e       alegria    aos 

᾿Ιουδαίοις,          κώθων    καὶ 

    judeus,   com banquetes  e  

εὐφροσύνη. καὶ πολλοὶ τῶν ἐθνῶν  

     júbilo.      E   muitos das  etnias 

  περιετέμνοντο  καὶ     ἰουδάϊζον   διὰ 

se circuncidaram  e  se judaizaram por 

τὸν φόβον τῶν ᾿Ιουδαίων. 

  o   temor  dos     judeus. 

 

 



 
 

 

 


